Rev 22:19



 is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third class conditional particle EAN, meaning “if” and it may or may not happen.  Then we have the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “anyone or someone.”  This is followed by the third person singular aorist active subjunctive from the verb APHAIREW, which means “to cause a state or condition to cease: take away, do away with, or remove”
 (BDAG, p. 154).


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action of taking away from what is contained in this epistle in its entirety as a potential fact.


The active voice indicates that anyone produces the action of taking away from the epistle.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, expressing a future contingency.
Then we have the preposition APO plus the ablative of separation from the masculine plural article and noun LOGOS, meaning “from the words, doctrines, teachings, or instructions.”  With this we have the descriptive genitive from the neuter singular article and noun BIBLION, meaning “of the book” plus the descriptive genitive from the feminine singular article and noun PROPHĒTEIA with the possessive genitive from the feminine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “of this prophecy.”
“and if anyone takes away from the doctrines of the book of this prophecy,”
 is the third person singular aorist active subjunctive from the verb APHAIREW, which means “to cause a state or condition to cease: take away, do away with, or remove”
 (BDAG, p. 154).


The future tense is a predictive future, which affirms what will happen.


The active voice indicates that anyone produces the action of taking away from the epistle.


The indicative mood is declarative for a dogmatic fact.
Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular article and noun MEROS, meaning “part, share, or portion.”  With this we have the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his.”  Then we have the preposition APO plus the ablative of separation from the neuter singular article and noun XULON, meaning “from the tree” plus the descriptive genitive from the feminine singular article and noun ZWĒ, meaning “of life.”  The King James Version has an interesting error here: “Instead of , the Textus Receptus [Latin = The Received Text] (followed by the King James Version) reads , a reading that occurs in no Greek manuscript.  The error arose when Erasmus, in order to provide copy for the last six verses of Revelation (which were lacking in the only Greek manuscript of Revelation available to him), translated the verses from the Latin Vulgate into Greek.  The corruption of “tree” into “book” had occurred earlier in the transmission of the Latin text when a scribe accidentally miscopied the correct word ligno (“tree”) as libro (“book”).”

“God will take away his share from the tree of life”
 is the connective conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition EK plus the ablative of separation from the feminine singular article and noun POLIS, meaning “from the city” plus the ablative from the feminine singular article and adjective HAGIOS, meaning “holy: from the holy city.”
“and from the holy city,”
 is the appositional genitive (the genitive article pointing back to the genitive case of the noun XULON) from the neuter plural articular perfect passive participle of the verb GRAPHW, meaning “to be written.”

The article is used as a relative pronoun, meaning “the things which.”

The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action.

The passive voice indicates that the eternal rewards connected with the tree of life and holy city receive the action of being written about in this book.


The participle is an independent substantival participle (see Wallace, p. 619-621).  The translation is often the one who/the thing which with the participle then translated as a finite verb (e.g., ὁ ποιω̂ν is translated the one who does).
  Here it would be translated in the plural “the things which stand written.”
Then we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular article and noun BIBLION with the adjectival use of the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “in this book.”
“the things which stand written in this book.”
Rev 22:19 corrected translation
“and if anyone takes away from the doctrines of the book of this prophecy, God will take away his share from the tree of life and from the holy city, the things which stand written in this book.”
Explanation:
1.  “and if anyone takes away from the doctrines of the book of this prophecy,”

a.  The entire sentence now reads: “I testify to everyone who hears the doctrines of the prophecy of this book: if anyone adds to them, God will add to him the plagues which have been written in this book; and if anyone takes away from the doctrines of the book of this prophecy, God will take away his share from the tree of life and from the holy city, the things which stand written in this book.”

b.  This statement does not deal with loss of eternal salvation as some commentators (Mounce, Osborne, p. 797) have interpreted this statement.
  Instead, it is dealing with loss of eternal rewards.

c.  The person who adds or subtracts from the doctrinal content of the word of God is subject to lose of eternal rewards connected with the tree of life and the holy city, the New Jerusalem.


d.  The historical precedent for this occurred in the case of Moses at Meribah, where he was told to speak to the rock (which represented Jesus Christ).  However, in his anger and frustration with the apostate believers of Israel Moses struck the rock twice with his staff.  Because of this he was denied entrance into the Promised Land.  He was not allowed to enjoy the complete fulfillment of his blessings in time as punishment for adding to what the word of God told him to do.  Num 20:1-12.  Moses did not lose his salvation, for we see him again as the messenger of the Lord in the Tribulation, living for forty-two months, being killed by the Antichrist, and then rising from the dead after three days.


e.  There will always be false teachers who take away or remove doctrinal concepts from the word of God.  The most obvious are those who say that there is no such thing as Hell or a Lake of Fire or Heaven or Last Judgment, etc.

f.  These believers will be denied eternal rewards, but will not lose their eternal salvation.


g.  We are not to add our own ideas to the word of God and we are not to remove God’s ideas from the word of God because we don’t like them or agree with them.  The communicator of God’s word is to teach accurately and faithfully what is in God’s word, period.

2.  “God will take away his share from the tree of life and from the holy city [loss of reward],”

a.  If a believer takes away a concept or idea from the word of God, then in perfect justice God will take away his share of eternal rewards and blessings, but not his salvation.

b.  Eating from the tree of life and access into the holy city of the New Jerusalem are special rewards in the eternal state that not all believers will have.  Those believers who were false teachers of God’s word will lose these special blessings in eternity.

c.  God will never take away anyone’s eternal life and eternal salvation.  He cannot do so.  But He can and will take away the extra-special blessings and rewards that they could have had, if they had remained true and faithful to teachings of the word of God.


d.  Loss of eternal rewards without loss of eternal salvation is a concept clearly taught in 1 Cor 3:10-15, “On the basis of the grace of God, which was given to me for my benefit, as a wise master builder I laid the foundation, and another is building.  But let each [believer] see to it that he builds upon [the foundation].  For no one is able to lay a foundation other than the laid one, which is Jesus Christ.  If anyone builds upon the foundation gold, silver, valuable gems, various kinds of woods, grass, straw, the spiritual accomplishment of each person will become visible, for the day reveals [it], because it will be made fully known by means of fire; that is, the fire will test what sort of accomplishment is the accomplishment of each person.  If the work of anyone survives, which he has built, he will receive a reward.  If the work of any person is completely burned up, he will suffer loss, but he himself will be saved, but [he will be saved] in this manner as through fire.”
3.  “the things which stand written in this book.”

a.  The word “things” refers to the tree of life and holy city.
  The substantival genitive is in apposition to the previous statement, which means that it explains the previous statement.  The tree of life and holy city are the ‘things’ which stand written in this book.

b.  There will be a tree of life and it will really exist in the holy city, the New Jerusalem, which will come down from heaven to the new earth, which will exist in the new universe.

c.  The Lord anticipates that Satan will deny through false teachers the future existence of the eternal rewards, decorations, and blessings related to the New Jerusalem and tree of life.  Therefore, our Lord declares that these things stand written in the word of God and thus their future existence is guaranteed.
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